


A Villagres é a expressão sensível de um grupo inovador, 
onde design, tecnologia e propósito se encontram para 
criar superfícies que vão além da estética — materializam 
experiências, valores e identidade. Nosso compromisso é 
construir Ambientes com Propósito.

Villagres is the sensitive expression of an innovative group, 
where design, technology, and purpose come together to create 
surfaces that go beyond aesthetics — they embody experiences, 
values, and identity. Our commitment is to build Spaces with 
Purpose.

PREFÁCIO PREFACE

“Carpe diem, quam minimum credula postero.”

Colha o dia, confiando o mínimo possível no amanhã.

Escrita pelo poeta romano Horácio, a expressão transmite o convite 
a aproveitar o dia vivendo de forma intencional e consciente — 
plenamente presente no agora. Um desafio para os dias atuais. 
Vivemos em um mundo acelerado e hiperconectado, onde estamos 
constantemente distraídos e projetados para o próximo passo. O 
presente deixa de ser vivido. O futuro transforma-se em objeto de 
consumo.

No livro Carpe Diem: Resgatando a Arte de Aproveitar a Vida, o filósofo 
Roman Krznaric mergulha na profundidade da expressão: colher o dia 
não é agir por impulso, mas cuidar do tempo como algo delicado. Um 
gesto de presença em meio à distração moderna. Krznaric propõe 
cinco caminhos para um carpe diem ético e existencial:

Oportunidade — agir quando a chance surge, mesmo com medo.
Presença — viver o agora com atenção plena.
Espontaneidade — permitir o improviso e o inesperado.
Ativismo — participar da vida, não apenas observá-la.
Sabedoria — escolher com propósito, não por impulso.

É sob essa perspectiva que nasce a coleção Carpe Diem: como 
resposta ao espírito do nosso tempo, marcado por ansiedade, excesso 
e desconexão do presente. É preciso desacelerar para viver momentos 
reais — aqueles que permanecem e criam raízes na memória.

A vida está acontecendo agora. E o agora é tudo o que temos.

“Carpe diem, quam minimum credula postero.”

Seize the day, putting as little trust as possible in tomorrow.

Written by the Roman poet Horace, the expression conveys an invitation 
to embrace life with intention and awareness — to be fully present 
in the now. A challenge in today’s world. We live in an accelerated, 
hyperconnected age, where our attention is fragmented and constantly 
drawn toward what comes next. The present ceases to be lived. The 
future becomes a product to be consumed.
 
In his book Carpe Diem: Seizing the Day in a Distracted World, philosopher 
Roman Krznaric explores the depth of this timeless idea: seizing the day 
is not about acting on impulse, but about treating time as something 
delicate. It is a gesture of presence amid modern distraction. Krznaric 
proposes five paths toward an ethical and existential carpe diem:
 
Opportunity — acting when the moment arises, even in the face of fear.
Presence — living the now with mindful attention.
Spontaneity — allowing the unexpected and the improvised.
Activism — engaging with life, not merely observing it.
Wisdom — choosing with purpose, not impulse.
 
It is from this perspective that the Carpe Diem Collection is born, as 
a response to the spirit of our time, defined by anxiety, excess, and 
disconnection from the present. To truly live, we must slow down — to 
experience genuine moments, those that remain and take root in memory.
 
Life is happening now. And the now is all we have.



Inspirado em um lugar que ensina a contemplar o tempo 
como matéria de criação. A Chapada dos Veadeiros — 
território de beleza épica, berço das águas, uma terra 
antiga, silenciosa e sagrada. Parte do segundo maior bioma 
do Brasil, o Cerrado, a Chapada é o tempo em forma de 
paisagem: erosão, resistência, regeneração. Camadas que se 
acumulam lentamente, como se o próprio solo ensinasse a 
esperar. Como na canção de Gilberto Gil, Tempo Rei:

“Não me iludo
Tudo permanecerá do jeito que tem sido
Transcorrendo, transformando
Tempo e espaço navegando em todos os sentidos”.

Esse design natural é a fonte que orienta a direção criativa 
dos produtos, onde forma, cor e textura dão vida a produtos 
com o propósito de criar ambientes que convidam as 
pessoas a sentir o tempo com ternura, sob a luz de um senso 
de beleza, bem-estar e presença.

Inspired by a place that teaches us to contemplate time 
as a creative material. Chapada dos Veadeiros — a land of 
epic beauty, cradle of waters, ancient, silent, and sacred. 
Part of Brazil’s second largest biome, the Cerrado, Chapada 
embodies time in the form of landscape: erosion, resilience, 
regeneration. Layers that slowly accumulate, as if the very 
ground itself were teaching us to wait. As in Gilberto Gil’s 
song Tempo Rei:

“I’m not deluded
Everything will remain as it has been
Flowing, transforming
Time and space sailing in every direction”.
 
This natural design is the source that guides the creative 
direction of our products, where form, color, and texture 
come together to create surfaces that invite people to feel 
time with tenderness, illuminated by a sense of beauty, well-
being, and presence.

Coleção | Collection

NOVA SUPERFÍCIE | NEW SURFACE

Inspired by the appreciation of materials in their 
natural form, SenseIN deepens the sensory experience 
through subtlety, naturalness, and technical precision. 
SenseIN represents the evolution of sensory experience on 
surfaces through a technological innovation applied to the 
creation of microtextures that deliver depth and unique detail. 
 

A new generation of surfaces characterized by:
 
   Subtle and elegant microtextures
   Natural matte finish
   Smooth tactile sensation
   High naturalness
   Sophisticated aesthetics
   Sensory comfort
 
SenseIN expresses innovation in a natural, elegant, and 
authentic way. Here, sophistication does not come from 
excess, but from precision.

Inspirado na valorização dos materiais em sua forma 
natural, SenseIN aprofunda a experiência sensorial 
por meio da sutileza, naturalidade e precisão técnica. 
SenseIN representa a evolução da experiência sensorial 
nas superfícies, por meio de uma inovação tecnológica 
aplicada na criação de microtexturas, que proporcionam 
profundidade e detalhes únicos.

Uma nova geração de superfícies caracterizada por:

   Microtexturas sutis e elegantes
   Superfície fosca natural
   Sensação tátil suave
   Alta naturalidade
   Estética sofisticada
   Conforto sensorial

SenseIN traduz a inovação de forma natural, elegante e 
autêntica. Aqui a sofisticação não vem do excesso, mas 
da precisão.
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A exuberância nativa das madeiras, impressa em réguas de porcelanato com as mais atuais técni-
cas de superfície e impressão, absorve todo o aconchego do ambiente natural. Texturas, relevos 
e cores compõem uma coleção de possibilidades em meio à tendência do design biofílico e na-
turalista.

The exuberance of native woods, printed on porcelain planks with the latest printing and surface 
technology, absorb all coziness of the natural environment. Textures, relieves and colors compose at 
this series many possibilities in the middle of biophilic and natural tendencies.

Coleção | Collection

Naturale 01
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Inspirado nos decks de casas, cabanas e pousadas imersas na Chapada dos Veadeiros, o Cerrado traduz a madeira 
como extensão da paisagem. No formato 20 x 141,5cm, com Natural SenseIN e Externo SenseIN, cria superfícies que 
conectam interior e exterior, evocando a pausa, o fogo de chão e o estar ao ar livre. Uma madeira de estética natural, 
onde a tecnologia SenseIN intensifica o realismo e aprofunda a sensação de conexão com a natureza.

Inspired by the wooden decks of retreats and lodges immersed in the Chapada dos Veadeiros, the Cerrado collection 
interprets wood as an extension of the landscape. In a 8 x 55” format, featuring Natural SenseIN and Externo SenseIN 
finishes, it creates surfaces that seamlessly connect indoor and outdoor spaces. It evokes a sense of stillness, the warmth 
of an open fire, and the joy of outdoor living. This natural-looking wood, enhanced by SenseIN technology, intensifies 
realism and deepens the connection with nature.

Cerrado

20 x 141,5cm | 8 x 55” | V3 | 9mm | Local 3
Natural SenseIN | SenseIN Matt | Ref. 200038
20 x 141,5cm | 8 x 55” | V3 | 9mm | Local 4
Externo SenseIN | SenseIN Outdoor | Ref. 200039

Exclusive
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Exclusive
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A valorização da paisagem natural é a essência da coleção Minerale. A energia e a vitalidade das 
pedras são exploradas através das mais novas tecnologias de superfície e impressão em porce-
lanato.

The appreciation of the natural landscape is the essence of Minerale series. The energy and vitality 
of stones is explored trought the latest printing technology of printing and surface at porcelain.

Coleção | Collection
Minerale 02
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Exclusive

Inspirado nas rochas e nas tonalidades do Vale da Lua, na Chapada dos Veadeiros, a coleção Lunar traduz uma 
paisagem esculpida pela erosão em uma superfície de materialidade plena. Sua estética neutra e atemporal 
evoca uma atmosfera silenciosa e mineral, onde luz e textura constroem a sensação que dá nome ao produto. 
Nos formatos 80,5 x 140cm e 123 x 123cm, com superfícies Natural SenseIN e Externo SenseIN, cria continuidade 
visual entre interiores e exteriores, sendo uma base versátil para projetos que buscam naturalidade, equilíbrio 
e unidade espacial.

Inspired by the rocks and tones of the Vale da Lua, in Chapada dos Veadeiros, the Lunar collection translates 
a landscape sculpted by erosion into a surface of pure materiality. Its neutral and timeless aesthetic evokes a 
silent, mineral atmosphere where light and texture shape the very sensation that gives the product its name. In 
the 32x55” and 48x48” format, with surfaces SenseIN and Outdoor SenseIN finishes, it creates visual continuity 
between interiors and exteriors, serving as a versatile foundation for projects that seek naturality, balance, and 
spatial unity.

Lunar

Lunar Traços

Lunar Traços
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Exclusive

123 x 123cm | 48 x 48” | V2 | 9mm | Local 3
Natural SenseIN | SenseIN Matt | Ref. 123081
123 x 123cm | 48 x 48” | V2 | 9mm | Local 4
Externo SenseIN | SenseIN Outdoor | Ref. 123082

Traços | 80,5 x 140cm | 32 x 55” | V2 | 9mm | Local 3
Natural SenseIN | SenseIN Matt | Ref. 800087

13
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Um quartzito brasileiro de beleza memorável, o Maytrea 
traduz em superfície o movimento orgânico da natureza. 
Suas camadas fluidas e tons esverdeados evocam a beleza 
memorável como a do Jardim de Maytrea, na Chapada dos 
Veadeiros. No formato 80,5 x 140cm, com acabamento 
Natural SenseIN, cria ambientes contemplativos, onde 
matéria, tempo e paisagem se encontram.

Inspired by the stunning landscapes of Chapada dos 
Veadeiros, Maytrea brings the organic flow of Brazilian 
quartzite to porcelain surfaces. Its soft green hues and fluid 
veining—presented in an 32x55” format with the Natural 
SenseIN finish—transform spaces into contemplative 
sanctuaries where nature and design meet.

Maytrea

80,5 x 140cm | 32 x 55” | V3 | 9mm | Local 3
Natural SenseIN | SenseIN Matt | Ref. 800088

Exclusive
15
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Uma seleção de cores, texturas e relevos formam um mix de ideias para esta coleção. Inspirada 
na liberdade de estilos e com intuito de despertar a originalidade, a coleção Bistrô diversifica as 
possibilidades para projetos únicos. 

The colors selection, textures and relieves create a mix of ideas for this series. Inspired in a free-
don of styles and with the purpose to wake the originality, the Bistro series gives the diversity and 
possibilities to unique projects.

Coleção | Collection
Bistrô 03
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Inspirado nas deslumbrantes cachoeiras da região de Alto Paraíso, a coleção Paraíso tem a água como elemento 
estético e sensorial. Em relevo decorativo para paredes, suas superfícies criam jogos de luz e sombra que 
evocam movimento e frescor através do efeito molhado. Disponível nas cores Safira e Esmeralda, é ideal para 
composições criativas que celebram ambientes autênticos e cheios de personalidade.

Drawing inspiration from the breathtaking waterfalls of Alto Paraíso, the Paraíso collection utilizes water as its 
primary aesthetic and sensory soul. These decorative wall reliefs feature surfaces that masterfully play with light 
and shadow, evoking a sense of fluid movement and vitality through a ‘wet-look’ finish. Available in the jewel 
tones of Safira and Esmeralda, it is the ultimate choice for creative layouts that honor authentic spaces with a 
bold personality.

Paraíso

Esmeralda
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Safira | 80,5 x 140cm | 32 x 55” | V3 | 9mm | Local 1
Decor | Ref. 800089

Esmeralda | 80,5 x 140cm | 32 x 55” | V3 | 9mm | Local 1
Decor | Ref. 800090

19

Esmeralda
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Características Técnicas / Technical Informations

Tipologia MassaPorcelanato Esmaltado

ABNT NBR ISO 13.006, ANEXO GABNT NBR ISO 10.545 PARTES 1 A 16 (VIGENTES)
ABNT NBR ISO 13.006 (VIGENTE)

Tipologia
Bla Porcelanato Esmaltado
Grupo Absorção

Aa <0,5%

Natureza da superfície: GL

< 0,5%
> 700
> 1.300
Não gretar
>Classe 3

/

/

Absorção de água
Resistência mecânica com espessura < 7,5mm
Resistência mecânica com espessura > 7,5mm
Gretamento
Limpabilidade

/

Obs: As imagens dos produtos impressas neste catálogo podem sofrer variação de cor em relação a peça real.
Note: The product images printed in this catalog may vary in color compared to the actual piece.

Com o objetivo de obter especiais e únicos efeitos estéticos, alguns produtos apresentam variações de tonalidades de acordo com a proposta de apresentação 
do produto.
Aiming to get special and unique esthetic effects, some products vary in shade according to the proposed product presentation.

Variação de Tonalidade/ Variation in tone

V3 - Variação Moderada: Embora as cores presentes numa só peça sejam indicativo da cor das demais, a intensidade de cores em cada peça pode variar.
Moderate Variaton: While the colors on a single piece are indicative of the other color, the intensity of colors on each piece may vary.

V1 - Aparência Uniforme: Sem diferença de tons entre as peças, podendo apresentar diferenças mínimas em alguns casos.
Uniform appearance: No difference of tones between the pieces, and may have small differences in some cases.

V2 - Pouca Variação: Pode haver leve destonalização entre as peças.
Little Variation: There may be mild shade variation between pieces.

V4 - Grande Variação: As peças apresentam grande variação de cores. Podem ser totalmente diferentes umas das outras.
Great Variation: The pieces have great color variaton.  May be tottaly differente from each other.

Tecnologia SLIM/ SLIM Tecnology (ESPESSURA REDUZIDA/ REDUCED THICKNESS)

A tecnologia ‘SLIM’, com espessura reduzida, para porcelanato oferece vantagens como leveza, praticidade na instalação, menor uso 
de matéria-prima e energia, resultando em menor impacto ambiental e revestimentos mais sustentáveis e eficientes, sem comprometer 
qualidade e estética.a

SLIM technology offers, not only slim thickness for porcelain tiles, but also other advantages, such as, lightness, practical installation and a reduction in the use of raw 
material and electricity, resulting in smaller environmental impact and more efficient and sustainable tiles, all without compromising its quality and aesthetics.

Junta Mínima/ Minimal Joint

Junta mínima
Minimal joint

Coeficiente de atrito/ Coefficient of  friction
< 0,4

< 0,4

< 0,4

≥ 0,4

≥ 0,4

≥ 0,5

≥ 0,8

Superfícies/ Surfaces
Acetinado | Matt                          

Brilhante - Polido | Polished/ Shine

Decor | Decor 

Natural | Matt

Natural SAP | SAP Natural

Externo | Outdoor

Externo SAP | SAP Outdoor

21

Superfície Natural/ Natural Surface

Superfície Externa/ Outdoor Surface

Superfície Decor/ Decor Surface

Decor | Relevos especiais, que complementam nossas coleções.
Decor | Special reliefs that complement our collections.

Natural SenseIN | Aprofunda a experiência sensorial, trabalhando a percepção de forma refinada com acabamento em microtexturas sutis e sensação tátil suave.
SenseIN Matt | It enhances the sensory experience, engaging perception with refined microtextures and a soft, delicate touch.

Externo SenseIN | Aprofunda a experiência sensorial, trabalhando a percepção de forma refinada com acabamento em microtexturas sutis e micro granilhas que garantem 
resistência ao escorregamento.
SenseIN Outdoor | It enhances the sensory experience, engaging perception through refined microtextures and delicate granules that provide both tactile sophistication 
and slip resistance.

Superfícies Carpe Diem

Decor Natural Externo
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Qualidade e responsabilidade

Nos certificamos de valorizar justiça, transparência e respeito. Comprometemo-nos a melhorar continuamente, buscar resultados positivos, investir 
em inovação e contribuir para a sustentabilidade. Oferecemos produtos cerâmicos de qualidade, garantindo conformidade legal e capacitando nossos 
colaboradores.

O Selo de Sustentebilidade Digital é uma forma de comunicar para o público que uma empresa é sustentável por meio da digitalização do processo de 
assinatura de documentos.

A Cerâmica Villagres possui o Sistema de Gestão de Qualidade certificado conforme a norma ABNT NBR ISO 9001:2015 pelo CCB (Centro Cerâmico do 
Brasil) um Organismo acreditado pela Coordenação Geral de Acreditação do Inmetro.

O Centro Cerâmico do Brasil | CCB certifica que o produto Placa Cerâmica modelo técnico BIa esmaltado fabricado pela empresa Cerâmica Villagres Ltda, 
é amostrado e ensaiado periodicamente e está em conformidade com a norma ABNT NBR ISO 13006:2020 e Portarias Inmetro nº 412/2014 e 286/2021.

Local de uso / Indication of Use

Local 2
Ambientes internos residenciais e comerciais 
com baixo tráfego. + local 1
Usage 2
Residential and Commercial indoor Low traffic + 
Usage 1

Local 3
Ambientes internos residenciais e comerciais 
com alto tráfego, garagens, escadas, saídas 
de emergência e áreas externas descobertas 
(exceto em torno de piscinas). + locais 1 e 2
Usage 3
Residential and Commercial High traffic , garage, 
stairs, emergency exit, uncover outdoor areas ( 
except around swimming pools) + Usage 1 and 2

Local 4
Ambientes externos descobertos, áreas 
molhadas e entorno de piscinas. Rampas para 
pedestres com inclinação de até 10°. + local 1
Usage 4
Uncover outdoor, wet areas and around 
swimming pools.  Pedestrians ramp with 
maximum 10 inclination . + Usage 1

Local 5
Alta performance em ambientes internos: 
residenciais e comerciais com tráfego intenso 
(shopping, supermercado, home center). + 
locais 1, 2 e 3.
Usage 5
High Performance in a indoor areas: Residential 
and Commercial with Intensive High Traffic ( 
Malls, Supermarket, Home Centers, etc) + Usage 
1,2 and 3

Local 6
Alta performance em ambientes externos: 
residenciais e comerciais com tráfego intenso 
(shopping, supermercado, calçada, home 
center). Rampas para pedestres com inclinação 
de até 20°. + local 1 e 4
Usage 6
High Performance in outdoor areas:  Residential 
and Commercial with Intensive High Traffic ( 
Malls, Supermarket, Sidewalk, Home Centers, 
etc )   Pedestrians ramp with maximum 20 of 
inclination. + Usage 1 and 4

Local 1 
Uso para paredes e interior de piscina. 
Usage 1 
Wall tiles and swimming pool interiors.

Brilhante - Polido/
Polished

Decor/
Decor

Externo/
Outdoor

Natural SAP/
SAP Matt

Externo SAP/
SAP Outdoor

Natural/
Matt
Brushed
Grit
Soft
Vein
SenseUP

Através da escolha de superfície

SenseIN

SenseIN

23

Categoria comercial (Only for Brazilian Market)

Exclusive
Porcelanato direcionado a clientes com ações especiais focadas nos produtos Villagres, visando promover, aprimorar e otimizar seu uso. O objetivo 
é consolidar o trabalho e alcançar uma qualificação superior ao final de cada semestre. A aproximação com arquitetos tem mostrado ser bastante 
produtiva para produtos mais exclusivos.

Style Porcelanato direcionado a clientes com perfil de boutique, comercializando produtos de alto valor agregado onde foram implementadas ações para 
maior aproximação com a fábrica e qualificação das informações, visando sua consolidação em categorias superiores.

Max Porcelanato direcionado a clientes importantes com grande potencial e necessidades específicas na qualificação de informações. As ações têm um bom 
histórico de resposta, melhoram o ticket médio de vendas, a exposição da marca e o engajamento da equipe de vendas.

Premium
Porcelanato direcionado à classificação mais elevada do nosso grupo de clientes, fruto de um histórico de sinergia e valorização dos diferenciais da 
nossa marca. Essa categoria terá acesso a todo o catálogo Villagres.

Revestindo um futuro com responsabilidade

Ao longo dos anos, realizamos movimentos memoráveis no que diz respeito a preservação do meio ambiente: 

Trabalhamos com espessura entre 7 e 9mm em todos os formatos, reduzindo assim o consumo de recursos naturais como argila, gás natural e água.

Em média, 40 mil m³/mês de água utilizados na produção são de reuso. É o suficiente para abastecer 65 mil pessoas por um mês inteiro.

100% dos resíduos sólidos gerados na produção são reincorporados no processo produtivo. Assim, reduzimos o volume de matéria prima extraída da natureza.

Cerca de 240 toneladas de embalagens da Villagres são recicladas por ano através da logística reversa junto a @eureciclo. Isso equivale a 400 mil caixas de 
papelão de médio porte sendo recicladas, ou seja, mais de 4 mil árvores que deixam de ser cortadas.

Eliminamos a água no processo de retífica, deixando de utilizar o equivalente a 3 piscinas olímpicas cheias de água por ano.

Implantação de sistema de filtragem a seco no atomizador e nas retíficas, controlando a emissão de particulados conforme exigências ambientais do Estado de 
São Paulo e reintroduzindo o material coletado no processo produtivo.

Através de projetos de eficiência energética – como a implantação de um novo atomizador e sistema de reaproveitamento de calor dos fornos – deixamos de 
emitir 4 mil toneladas de CO2 na atmosfera por ano.

Arquivos Digitais
Tenha acesso a catálogos, revistas, manuais, banco 
de imagens, modelos em 3D e paginações da coleção 
completa Villagres.

Acesse: www.villagres.com.br/PT/downloads

Ou aponte sua câmera 
neste QR Code.

App Guia de Uso Villagres

O Guia de Uso Villagres te ajuda a especificar os 
porcelanatos Villagres de forma simples, rápida e 
segura.

Acesse:
guia.villagres.com.br ou baixe o aplicativo na 
App Store ou Google Play.

No guia você encontra a indicação ideal de 
porcelanato para cada ambiente, conforme: 
Local de uso; Acabamento ou Visual (madeira, 
mármore, cimento, etc).

Ou aponte sua câmera 
neste QR Code.

Simule seu ambiente com Villagres
O Simulador de Ambientes é uma ferramenta 
que permite visualizar como seu ambiente ficará 
após o assentamento do porcelanato, criando 
uma representação realista do espaço com o 
porcelanato escolhido.

Acesse www.villagres.com.br, vá na aba superior 
em “ferramentas” e clique em “simulador de 
ambientes”. No simulador de ambientes Villagres 
você pode tanto utilizar uma imagem ambiente 
real assim como utilizar nossos ambientes 
hospedados.

Ou aponte sua câmera 
neste QR Code.



MISSÃO

Ser referência na indústria cerâmica pela 
valorização das pessoas, excelência de 
produtos e serviços, eficiência e inovação.

VISÃO

Criar produtos e serviços que transformam 
sonhos em ambientes.

VALORES Justiça
Acreditamos na justiça, transparência e 
honestidade nas relações pessoais, sem 
preconceito e discriminação. Consideramos 
o ser humano fundamental para o sucesso 
da empresa.

Responsabilidade
Somos comprometidos com nosso trabalho e buscamos atuar 
com profissionalismo. Com naturalidade e humildade, aceitamos 
que sempre temos o que melhorar.

Determinação
Valorizamos a pró-atividade e o alto desempenho. Buscamos com 
determinação e persistência gerar resultados positivos para a empresa.

Desenvolvimento 
Cultivamos a iniciativa e a criatividade nos nossos negócios. Investimos 
constantemente em recursos humanos e inovações tecnológicas, com o 
objetivo de alcançar a excelência e a longevidade de nossa empresa.

Sustentabilidade e Responsabilidade Social
Acreditamos que práticas ambientalmente sustentáveis são a base para a perpetuação de nossa empresa. Buscamos também contribuir com a 
comunidade em seu desenvolvimento social, cultural e econômico.

ASSISTA AO VÍDEO INSTITUCIONAL

Ambientes com propósito
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